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ĠUSTIFIKAZZJONI QASIRA

Ir-rapporteur jilqa' pożittivament l-għan tal-proposta għal regolament biex jiġi protett il-baġit 
tal-Unjoni kontra nuqqasijiet ġeneralizzati fir-rigward tal-istat tad-dritt fi Stat Membru, li 
jaffettwaw jew jirriskjaw li jaffettwaw il-ġestjoni finanzjarja soda u l-protezzjoni tal-interessi 
finanzjarji tal-Unjoni. Huwa tal-istess fehma bħall-Kummissjoni li hemm relazzjoni ċara bejn 
ir-rispett tal-istat tad-dritt u l-implimentazzjoni effiċjenti tal-baġit tal-Unjoni f'konformità 
mal-prinċipji ta' ġestjoni finanzjarja soda. Jirrikonoxxi wkoll li l-indipendenza u l-imparzjalità 
tal-ġudikatura huma essenzjali biex ikun żgurat ir-rispett tal-istat tad-dritt. Fl-istess ħin, iqis li 
l-mekkaniżmu propost jikkonferixxi lill-Kummissjoni wisq setgħa diskrezzjonali. B'mod 
partikolari, il-kriterji biex jingħata bidu għall-proċedura u għall-valutazzjoni kwalitattiva 
mhumiex iddefiniti biċ-ċar, lanqas mhuma l-kriterji tal-għażla u l-portata tal-miżuri, u, fl-
aħħar mill-aħħar, il-Kummissjoni tkun libera li tiddeċiedi jekk tapplikax miżura, liema miżura 
jenħtieġ li tkun applikata u jekk tali miżura tkunx titneħħa aktar 'il quddiem. Dan huwa 
saħansitra aktar possibbli billi l-proposta tal-Kummissjoni tkun tqieset bħala approvata 
sakemm il-Kunsill, li jaġixxi b'maġġoranza kwalifikata fi żmien xahar, ma jirrifjutahiex 
("votazzjoni b'maġġoranza kwalifikata inversa"). Barra minn dan, il-mekkaniżmu propost 
jidher li huwa mingħajr bażi ġuridika (l-Artikolu 322 TFUE, li fuqu hija bbażata l-proposta, 
ma jkunx biżżejjed). Jidher ukoll li huwa sproporzjonat, speċjalment meta mqabbel mal-
Artikolu 7 TUE, li jista' jkopri każijiet simili ta' nuqqasijiet fir-rigward tal-istat tad-dritt u li 
jeżiġi, skont iċ-ċirkostanzi, maġġoranza ta' erbgħa minn ħamsa fi ħdan il-Kunsill u l-
unanimità fi ħdan il-Kunsill Ewropew. Għalhekk ir-rapporteur jissuġġerixxi mekkaniżmu 
differenti. Ir-rapporteur jikkritika wkoll il-fatt li l-ebda konsultazzjoni mal-partijiet 
ikkonċernati u l-ebda valutazzjoni tal-impatt ma saru fi tħejjija tal-proposta għal regolament. 
B'mod partikolari, il-proposta tipprevedi li skont ġestjoni diretta u indiretta f'konformità mal-
Artikolu 62(a) u (c) tar-Regolament Finanzjarju, il-miżuri jistgħu jkunu applikati biss meta l-
entità tal-gvern tkun ir-riċevitur. Fl-eventwalità li din il-kundizzjoni ma tkunx sodisfatta, il-
finanzjament tal-Unjoni inkwistjoni ma jista' jkun suġġett għall-ebda waħda mill-miżuri 
msemmija fil-proposta għal regolament. Fin-nuqqas ta' valutazzjoni tal-impatt li tiċċara kemm 
mill-baġit tal-Unjoni jkun eskluż mill-protezzjoni tal-mekkaniżmu propost, huwa diffiċli li 
jiġu stabbiliti l-benefiċċji potenzjali tiegħu. Ir-rapporteur jistaqsi lilu nnifsu wkoll għaliex il-
proposta ma tistabbilixxi l-ebda obbligu għall-Kummissjoni biex tivvaluta l-possibbiltà li 
tneħħi l-miżuri fuq inizjattiva tagħha u tirrapporta dwar l-applikazzjoni tar-regolament 
propost. Fid-dawl ta' dak espost hawn fuq, ir-rapporteur jissuġġerixxi li l-proposta tkun 
emendata bil-mod segwenti. 

EMENDI

Il-Kumitat għall-Affarijiet Kostituzzjonali jistieden lill-Kumitat għall-Baġits u l-Kumitat 
għall-Kontroll tal-Baġit, bħala l-kumitati responsabbli, sabiex jieħu inkunsiderazzjoni l-
emendi li ġejjin fir-rapport tagħhom:

Emenda 1

Proposta għal regolament
Premessa 1
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(1) L-istat tad-dritt huwa wieħed mill-
valuri essenzjali li fuqhom hija mibnija l-
Unjoni. Kif imsemmi fl-Artikolu 2 tat-
Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, dawn il-
valuri huma komuni għall-Istati Membri 
kollha.

(1) L-Unjoni hija mibnija fuq il-valuri 
tar-rispett għad-dinjità tal-bniedem, il-
libertà, id-demokrazija, l-ugwaljanza, l-
istat tad-dritt u r-rispett tad-drittijiet tal-
bniedem, inkluż id-drittijiet ta' persuni li 
jappartjenu għall-minoranzi. Skont l-
Artikolu 2 u 7 tat-Trattat dwar l-Unjoni 
Ewropea (TUE), l-Istati Membri u l-
istituzzjonijiet tal-Unjoni huma obbligati 
jirrispettaw, jipproteġu u jippromwovu 
dawn il-valuri, komuni għall-Istati 
Membri kollha, f'soċjetà li fiha jipprevalu 
l-pluraliżmu, in-nondiskriminazzjoni, it-
tolleranza, il-ġustizzja, is-solidarjetà u l-
ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel. Fost 
dawk il-valuri, l-Artikolu 2 tat-TUE ma 
jipprevedi l-ebda ġerarkija.

Ġustifikazzjoni

L-għan ta' din l-emenda huwa li jallinja l-premessa mat-test effettiv tal-Artikolu 2 tat-TUE.

Emenda 2

Proposta għal regolament
Premessa 1a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(1a) L-Istati Membri għandhom 
jikkooperaw b'mod debitu u sinċier biex 
jonoraw l-obbligi tal-adeżjoni mal-Unjoni 
kif ifakkar it-Trattat dwar l-Unjoni 
Ewropea.

Emenda 3

Proposta għal regolament
Premessa 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2) L-istat tad-dritt jitlob li s-setgħat 
pubbliċi kollha jaġixxu fil-limiti stabbiliti 
mil-liġi, skont il-valuri tad-demokrazija u 

(2) L-istat tad-dritt jitlob li s-setgħat 
pubbliċi kollha jaġixxu fil-limiti stabbiliti 
mil-liġi, skont il-valuri tad-demokrazija u 
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tad-drittijiet fundamentali, u taħt il-kontroll 
ta' qrati indipendenti u imparzjali. Dan 
jirrikjedi, b'mod partikolari, li jkunu 
rispettati7 l-prinċipji tal-legalità8, taċ-
ċertezza legali9, tal-projbizzjoni tal-
arbitrarjetà tas-setgħat eżekuttivi10, tas-
separazzjoni tas-setgħat11, u tal-protezzjoni 
ġudizzjarja effettiva minn qrati 
indipendenti12.

tad-drittijiet fundamentali, u taħt il-kontroll 
ta' qrati indipendenti u imparzjali. Dan 
jirrikjedi, b'mod partikolari, li jkunu 
rispettati7 l-prinċipji tal-legalità8, taċ-
ċertezza legali9, tal-projbizzjoni tal-
arbitrarjetà tas-setgħat eżekuttivi10, tas-
separazzjoni tas-setgħat11, u tal-protezzjoni 
ġudizzjarja effettiva minn qrati 
indipendenti12.

_____________________________ _____________________________

7 Is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tad-
29 ta' April 2004, CAS Succhi di Frutta, C-
496/99 PECLI:UE:C:2004:236, punt 63.

7 Is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tad-
29 ta' April 2004, CAS Succhi di Frutta, C-
496/99 PECLI:UE:C:2004:236, punt 63.

8 Is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tas-
12 ta' Novembru 1981, Amministrazione 
delle finanze dello Stato v Srl Meridionale 
Industria Salumi and others Ditta Italo 
Orlandi & Figlio and Ditta Vincenzo 
Divella v Amministrazione delle finanze 
dello Stato. Il-KawżiMagħquda minn 212 
sa 217/80, ECLI:UE:C:1981:270, il-
paragrafu 10.

8 Is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tas-
12 ta' Novembru 1981, Amministrazione 
delle finanze dello Stato vs Srl Meridionale 
Industria Salumi u oħrajn Ditta Italo 
Orlandi & Figlio u Ditta Vincenzo Divella 
vs Amministrazione delle finanze dello 
Stato. Il-Kawżi Magħquda minn 212 sa 
217/80, ECLI:UE:C:1981:270, punt 10.

9 Is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-
21 ta' Settembru 1989, Hoechst, il-Kawżi 
Magħquda 46/87 u 227/88, 
ECLI:UE:C:1989:337, paragrafu 19.

9 Is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-
21 ta' Settembru 1989, Hoechst, il-Kawżi 
Magħquda 46/87 u 227/88, 
ECLI:UE:C:1989:337, punt 19.

10 Is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-
10 ta' Novembru 2016, Kovalkovas, C-
477/16, ECLI:UE:C:2016:861, 
paragrafu 36; Is-Sentenza tal-Qorti tal-
Ġustizzja tal-10 ta' Novembru 2016, PPU 
Poltorak, C-452/16, ECLI:UE:C:2016:858, 
paragrafu 35; u s-Sentenza tal-Qorti tal-
Ġustizzja tat-22 ta' Diċembru 2010, 
DEB,C-279/09, ECLI:UE:C:2010:811, 
paragrafu 58.

10 Is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-
10 ta' Novembru 2016, Kovalkovas, C-
477/16, ECLI:UE:C:2016:861, punt 36; is-
Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-
10 ta' Novembru 2016, PPU Poltorak, C-
452/16, ECLI:UE:C:2016:858, punt 35; u 
s-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tat-
22 ta' Diċembru 2010, DEB,C-279/09, 
ECLI:UE:C:2010:811, punt 58.

11 Is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tas-
27 ta' Frar 2018, Associação Sindical dos 
Juízes Portugueses v Tribunal de Contas C-
64/16, ECLI:UE:C:2018:117, 
paragrafi 31, 40-41.

11 Is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tas-
27 ta' Frar 2018, Associação Sindical dos 
Juízes Portugueses vs Tribunal de Contas 
C-64/16, ECLI:UE:C:2018:117, punti 31, 
40-41; is-Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja 
tal-25 ta' Lulju 2018, LM, C-216/18 PPU, 
ECLI:EU:C:2018:586, punti 63-67.

12 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni 
"Qafas ġdid tal-UE biex jissaħħaħ l-Istat 

12 Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni 
"Qafas ġdid tal-UE biex jissaħħaħ l-Istat 
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tad-Dritt", COM(2014) 158 final, Anness I. tad-Dritt", COM(2014) 158 final, Anness I.

Ġustifikazzjoni

L-għan ta' din l-emenda huwa li jallinja l-premessa mal-ġurisprudenza l-aktar reċenti tal-
Qorti tal-Ġustizzja.

Emenda 4

Proposta għal regolament
Premessa 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(7) L-indipendenza tal-ġudikatura 
tippresupponi, b'mod partikolari, li l-korp 
konċernat ikun jista' jeżerċita l-funzjonijiet 
ġudizzjarji tiegħu kompletament b'mod 
awtonomu, mingħajr ma jkun soġġett 
għall-ebda restrizzjoni ġerarkika jew ikun 
subordinat għal kwalunkwe korp ieħor, u 
mingħajr ma jirċievi struzzjonijiet minn 
x'imkien, u li għalhekk huwa protett minn 
interventi jew minn pressjonijiet esterni li 
jistgħu jfixklu l-indipendenza tad-deċiżjoni 
tal-membri tiegħu u jinfluwenzaw id-
deċiżjonijiet tagħhom. Il-garanziji tal-
indipendenza u tal-imparzjalità jeżiġu 
regoli, b'mod partikolari fir-rigward tal-
kompożizzjoni tal-korp u tal-ħatra, tat-tul 
ta' servizz u tar-raġunijiet għar-rifjut u t-
tkeċċija ta' membri tiegħu, sabiex jitneħħa 
kull dubju raġonevoli li jista' jkollhom xi 
wħud dwar l-impermeabbiltà ta' dak il-korp 
għal fatturi esterni u dwar in-newtralità 
tiegħu fir-rigward tal-interessi ppreżentati 
quddiemu.

(7) L-indipendenza tal-ġudikatura 
tippresupponi, b'mod partikolari, li l-korp 
konċernat ikun jista' jeżerċita l-funzjonijiet 
ġudizzjarji tiegħu kompletament b'mod 
awtonomu, mingħajr ma jkun soġġett 
għall-ebda restrizzjoni ġerarkika jew ikun 
subordinat għal kwalunkwe korp ieħor, u 
mingħajr ma jirċievi struzzjonijiet minn xi 
mkien, u li għalhekk huwa protett minn 
interventi jew minn pressjonijiet esterni li 
jistgħu jfixklu l-indipendenza tad-deċiżjoni 
tal-membri tiegħu u jinfluwenzaw id-
deċiżjonijiet tagħhom. L-indipendenza tal-
ġudikatura tippresupponi wkoll li 
tinżamm distanza ndaqs mill-partijiet tal-
proċessi u mill-interessi rispettivi 
tagħhom fir-rigward tas-suġġett ta' tali 
proċessi. Dan l-aspett jirrikjedi oġġettività 
u l-assenza ta' kwalunkwe interess fl-eżitu 
tal-proċess barra mill-applikazzjoni stretta 
tal-istat tad-dritt. Il-garanziji tal-
indipendenza u tal-imparzjalità jeżiġu 
regoli, b'mod partikolari fir-rigward tal-
kompożizzjoni tal-korp u tal-ħatra, tat-tul 
ta' servizz u tar-raġunijiet għall-astensjoni, 
għar-rifjut u għat-tkeċċija ta' membri 
tiegħu, sabiex jitneħħa kull dubju 
raġonevoli li jista' jkollhom xi wħud dwar 
l-impermeabbiltà ta' dak il-korp għal fatturi 
esterni u dwar in-newtralità tiegħu fir-
rigward tal-interessi ppreżentati quddiemu.

(Ara l-emenda tal-premessa 7a ġdida tal-proposta.)
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Ġustifikazzjoni

L-għan ta' din l-emenda huwa li jallinja l-premessa mal-ġurisprudenza l-aktar reċenti tal-
Qorti tal-Ġustizzja (b'mod partikolari ara l-kawża C-216/18, punti 63-67).

Emenda 5

Proposta għal regolament
Premessa 7a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(7a) Ir-rekwiżit ta' ġudikatura 
indipendenti jfisser ukoll li r-reġim 
dixxiplinari li jirregola dawk inkarigati 
mill-aġġudikazzjoni f'kontenzjuż 
jeħtiġilhom juru l-garanziji neċessarji 
biex ikun evitat kwalunkwe riskju li din 
tintuża bħala sistema ta' kontroll politiku 
tal-kontenut tad-deċiżjonijiet ġudizzjarji. 
Ir-regoli li jiddefinixxu, b'mod 
partikolari, kemm il-kondotta li twassal 
għal nuqqasijiet dixxiplinari kif ukoll il-
penali effettivament applikabbli, li 
jipprevedu l-involviment ta' korp 
indipendenti skont proċedura li 
tissalvagwardja bis-sħiħ id-drittijiet 
stabbiliti fl-Artikoli 47 u 48 tal-Karta, 
partikolarment id-drittijiet tad-difiża, u li 
jistabbilixxu l-possibbiltà li jittieħdu 
azzjonijiet legali mmirati biex 
jikkontestaw id-deċiżjonijiet tal-korpi 
dixxiplinari jikkostitwixxu ġabra ta' 
garanziji essenzjali għas-salvagwardja tal-
indipendenza tal-ġudikatura.

(Ara l-emenda tal-premessa 7 tal-proposta.)

Ġustifikazzjoni

L-għan ta' din l-emenda huwa li jallinja l-premessa mal-ġurisprudenza l-aktar reċenti tal-
Qorti tal-Ġustizzja (b'mod partikolari ara l-kawża C-216/18, punti 63-67).Emenda

6

Proposta għal regolament
Premessa 11a (ġdida)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(11a) Jenħtieġ li l-Kummissjoni tkun 
tista' timmonitorja kontinwament il-
qagħda tal-istat tad-dritt fl-Istati Membri 
u mekkaniżmu tal-UE dwar id-
demokrazija, l-istat tad-dritt u d-drittijiet 
fundamentali jista' jiġi stabbilit kif talab 
il-Parlament Ewropew fir-riżoluzzjoni 
tiegħu tal-25 ta' Ottrubru 20161a.

_________

1a Riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew 
tal-25 ta'Ottubru 2016 li tinkludi 
rakkomandazzjonijiet lill-Kummissjoni 
dwar l-istabbiliment ta' mekkaniżmu tal-
UE dwar id-demokrazija, l-istat tad-dritt u 
d-drittijiet fundamentali 
(2015/2254(INL)), ĠU C 215,19.6.2018, 
p. 162–177

Emenda 7

Proposta għal regolament
Premessa 12

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(12) L-identifikazzjoni ta' nuqqas 
ġeneralizzat teħtieġ valutazzjoni 
kwalitattiva mill-Kummissjoni. Din il-
valutazzjoni tista' tkun ibbażata fuq 
informazzjoni minn sorsi disponibbli u 
istituzzjonijiet rikonoxxuti, inklużi 
deċiżjonijiet tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-
Unjoni Ewropea, rapporti tal-Qorti tal-
Awdituri, u konklużjonijiet u 
rakkomandazzjonijiet ta' 
organizzazzjonijiet u netwerks 
internazzjonali rilevanti, bħalma huma l-
korpi tal-Kunsill tal-Ewropa u n-netwerks 
Ewropej tal-qrati supremi u l-kunsilli tal-
ġudikatura.

(12) L-identifikazzjoni ta' nuqqas 
ġeneralizzat teħtieġ valutazzjoni 
imparzjali, trasparenti u kwalitattiva mill-
Kummissjoni. Din il-valutazzjoni jenħtieġ 
li tkun ibbażata fuq informazzjoni minn 
sorsi disponibbli u istituzzjonijiet 
rikonoxxuti, inklużi l-kundizzjonijiet u l-
kalendarji tal-adozzjoni, tal-
implimentazzjoni u tal-eżekuzzjoni, min-
naħa tal-Istati Membri, tal-kapitoli 
rilevanti tal-acquis, deċiżjonijiet tal-Qorti 
tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea, rapporti 
tal-Qorti tal-Awdituri, riżoluzzjonijiet tal-
Parlament Ewropew u konklużjonijiet u 
rakkomandazzjonijiet ta' 
organizzazzjonijiet u netwerks 
internazzjonali rilevanti, bħalma huma l-
korpi tal-Kunsill tal-Ewropa u n-netwerks 
Ewropej tal-qrati supremi u l-kunsilli tal-
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ġudikatura.

(Ara l-emenda tal-premessa 5(2) tal-proposta.)

Emenda 8

Proposta għal regolament
Premessa 14a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(14a) Huwa essenzjali li l-interessi 
leġittimi tar-riċevituri u l-benefiċjarji 
finali tal-programm jew tal-fond fil-mira 
tal-miżuri fl-eventwalità ta' nuqqasijiet 
ġeneralizzati fir-rigward tal-istat tad-dritt 
fl-Istati Membri jkunu salvagwardjati 
totalment u jenħtieġ li ma jkunux 
affettwati mill-ksur tar-regoli li tagħhom 
mhumiex responsabbli. Hija u tipproponi 
tali miżuri, jenħtieġ li l-Kummissjoni tqis 
l-impatt potenzjali fuq ir-riċevituri u l-
benefiċjarji finali u jenħtieġ li 
timmonitorja b'mod attiv ir-rispett tal-
obbligu ġuridiku tal-Istati Membri biex 
ikomplu jagħmlu pagamenti wara l-
adozzjoni tal-miżuri min-naħa tal-
Kummissjoni f'konformità ma' dan ir-
Regolament.  F'każ ta' kull ksur min-
naħa ta' Stat Membru, jenħtieġ li l-
Kummissjoni tinforma lir-riċevituri u lill-
benefiċjarji finali bi drittijiethom.

Emenda 9

Proposta għal regolament
Premessa 14b (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(14b) Qabel ma tipproponi miżuri 
konkreti, jenħtieġ li l-Kummissjoni 
tintalab tivvaluta l-implikazzjonijiet 
baġitarji possibbli ta' tali miżuri fuq il-
baġit nazzjonali tal-Istat Membru 
konċernat fir-rispett dovut tal-prinċipji ta' 
proporzjonalità u ta' nondiskriminazzjoni.
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Emenda 10

Proposta għal regolament
Premessa 15

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(15) Sabiex tiġi żgurata l-
implimentazzjoni uniformi ta' dan ir-
Regolament, u minħabba l-importanza tal-
effetti finanzjarji tal-miżuri li jkunu qed 
jiġu imposti skont dan ir-Regolament, 
jenħtieġ li jiġu kkonferiti setgħat ta' 
implimentazzjoni fuq il-Kunsill, li jenħtieġ 
jaġixxi fuq il-bażi ta' proposta mill-
Kummissjoni. Sabiex tiffaċilita l-
adozzjoni tad-deċiżjonijiet li jkunu 
meħtieġa biex jiġu protetti l-interessi 
finanzjarji tal-Unjoni, jenħtieġ tintuża 
votazzjoni b'maġġoranza kwalifikata 
inversa.

(15) Sabiex tiġi żgurata l-
implimentazzjoni uniformi ta' dan ir-
Regolament, u minħabba l-importanza tal-
effetti finanzjarji tal-miżuri li jkunu qed 
jiġu imposti skont dan ir-Regolament, 
jenħtieġ li jiġu kkonferiti setgħat ta' 
implimentazzjoni fuq il-Kummissjoni. 

Emenda 11

Proposta għal regolament
Premessa 15a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(15a) Minħabba l-effett tagħhom fuq il-
baġit tal-Unjoni, il-miżuri imposti skont 
dan ir-Regolament jenħtieġ li jidħlu fis-
seħħ biss wara li l-Parlament Ewropew u 
l-Kunsill ikunu approvaw trasferiment 
lejn riżerva baġitarja ta' ammont 
ekwivalenti għall-valur tal-miżuri adottati. 
Bil-għan li tkun żgurata deċiżjoni rapida 
dwar il-miżuri li huma meħtieġa biex jiġu 
protetti l-interessi finanzjarji tal-Unjoni, 
dawn it-trasferimenti jenħtieġ li jitqiesu 
bħala approvati sakemm, f'perjodu 
stabbilit, il-Parlament Ewropew jew il-
Kunsill, dan tal-aħħar jaġixxi 
b'maġġoranza kkwalifikata, jemendahom 
jew jirrifjutahom.
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Emenda 12

Proposta għal regolament
Premessa 16

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(16) Qabel ma tipproponi l-adozzjoni ta' 
kwalunkwe miżura skont dan ir-
Regolament, il-Kummissjoni jenħtieġ 
tinforma lill-Istat Membru konċernat dwar 
għaliex hija qed tqis li f'dak l-Istat Membru 
jista' hemm nuqqas ġeneralizzat rigward 
tal-istat tad-dritt L-Istati Membri jenħtieġ 
jitħallew jippreżentaw il-kummenti 
tagħhom. Il-Kummissjoni u l-Kunsill 
jenħtieġ jikkunsidraw dawn il-kummenti.

(16) Qabel ma tipproponi l-adozzjoni ta' 
kwalunkwe miżura skont dan ir-
Regolament, il-Kummissjoni jenħtieġ 
tinforma lill-Istat Membru konċernat dwar 
għaliex hija qed tqis li f'dak l-Istat Membru 
jista' hemm nuqqas ġeneralizzat rigward 
tal-istat tad-dritt. Il-Kummissjoni jenħtieġ 
li tinforma immedjatament lill-Parlament 
Ewropew u lill-Kunsill bin-notifika u l-
kontenut tagħha. L-Istati Membri
konċernati jenħtieġ jitħallew jippreżentaw 
il-kummenti tagħhom. Il-Kummissjoni 
jenħtieġ tikkunsidra dawn il-kummenti.

Emenda 13

Proposta għal regolament
Premessa 17

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(17) Il-Kunsill jenħtieġ ineħħi l-miżuri 
b'effett sospensiv fuq proposta mill-
Kummissjoni, jekk is-sitwazzjoni li tkun 
wasslet għall-impożizzjoni ta' dawn il-
miżuri tkun ġiet rimedjata biżżejjed.

(17) Il-Kummissjoni jenħtieġ tneħħi l-
miżuri b'effett sospensiv u tibgħat proposta 
lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill biex 
ineħħu kompletament jew parzjalment ir-
riżerva baġitarja tal-miżuri inkwistjoni, 
jekk is-sitwazzjoni li tkun wasslet għall-
impożizzjoni ta' dawn il-miżuri tkun ġiet 
rimedjata biżżejjed.

Emenda 14

Proposta għal regolament
Premessa 18

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(18) Il-Kummissjoni jenħtieġ iżżomm 
lill-Parlament Ewropew infurmat dwar 
kull miżura proposta u adottata skont dan 

imħassar
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ir-Regolament,

Emenda 15

Proposta għal regolament
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) "l-istat tad-dritt" jirreferi għall-
valur tal-Unjoni minquxa fl-Artikolu 2 tat-
Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, li jinkludi 
l-prinċipji tal-legalità, li timplika proċess 
trasparenti, akkontabbli, demokratiku u 
pluralista għall-promulgazzjoni tal-liġijiet; 
iċ-ċertezza tad-dritt; il-projbizzjoni tal-
arbitrarjetà tas-setgħat eżekuttivi; 
protezzjoni ġudizzjarja effettiva minn qrati 
indipendenti, inkluż tad-drittijiet 
fundamentali; is-separazzjoni tas-setgħat u 
l-ugwaljanza quddiem il-liġi;

(a) "l-istat tad-dritt" għandu jinftiehem 
li jirrigwarda l-valuri tal-Unjoni minquxa 
fl-Artikolu 2 tat-Trattat dwar l-Unjoni 
Ewropea u fil-kriterji tal-adeżjoni mal-
Unjoni kif ifakkar l-Artikolu 49 tat-
Trattat; dan jinkludi l-prinċipji tal-legalità, 
li timplika proċess trasparenti, 
responsabbli, demokratiku u pluralista 
għall-promulgazzjoni tal-liġijiet; iċ-
ċertezza tad-dritt; il-projbizzjoni tal-
arbitrarjetà tas-setgħat eżekuttivi; 
protezzjoni ġudizzjarja effettiva minn qrati 
indipendenti u imparzjali, inkluż tad-
drittijiet fundamentali; is-separazzjoni tas-
setgħat u l-ugwaljanza quddiem il-liġi;

Emenda 16

Proposta għal regolament
Artikolu 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 2a

Monitoraġġ

Il-Kummissjoni għandha kontinwament 
timmonitorja u tivvaluta l-
implimentazzjoni korretta tad-dritt tal-
Unjoni u r-rispett tal-istat tad-dritt.

Emenda 17

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – titolu
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Miżuri Kundizzjonijiet għall-protezzjoni tal-baġit 
tal-Unjoni

(Ara l-emendi tal-Artikoli 3, 4 u 5 tal-proposta.)

Ġustifikazzjoni

It-titolu ta' dan l-artikolu għandu jkun allinjat mal-kontenut effettiv tiegħu.

Emenda 18

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) il-kooperazzjoni effettiva u 
f'waqtha mal-Uffiċċju Ewropew ta' Kontra 
l-Frodi u mal-Uffiċċju tal-Prosekutur 
Pubbliku Ewropew fl-investigazzjonijiet 
jew il-prosekuzzjonijiet skont l-atti legali
rispettivi tagħhom u l-prinċipju tal-
kooperazzjoni leali.

(f) il-kooperazzjoni effettiva u 
f'waqtha mal-Uffiċċju Ewropew ta' Kontra 
l-Frodi u, suġġett għall-parteċipazzjoni 
tal-Istat Membru konċernat, mal-Uffiċċju 
tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew fl-
investigazzjonijiet jew il-prosekuzzjonijiet 
skont l-atti ġuridiċi rispettivi tagħhom u l-
prinċipju tal-kooperazzjoni leali.

Ġustifikazzjoni

Mhux l-Istati Membri kollha huma parti mill-kooperazzjoni marbuta mal-Uffiċċju tal-
Prosekutur Pubbliku Ewropew.Emenda 19

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 2 – punt ca (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ca) it-tqegħid f'riskju tal-kapaċità ta' 
Stat Membru li jirrispetta l-obbligi tal-
adeżjoni mal-Unjoni, inkluża l-kapaċità li 
jimplimenta b'mod effikaċi r-regoli, l-
istandards u l-politiki li jikkostitwixxu l-
corpus tad-dritt tal-Unjoni;
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Emenda 20

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – titolu

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Kontenut tal-miżuri Miżuri għall-protezzjoni tal-baġit tal-
Unjoni

(Ara l-emendi tal-Artikoli 3, 4 u 5 tal-proposta.)

Ġustifikazzjoni

It-titolu ta' dan l-artikolu għandu jkun allinjat mal-kontenut effettiv tiegħu. 

Emenda 21

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Jistgħu jiġu adottati waħda jew 
aktar minn dawn il-miżuri xierqa

1. Meta l-kundizzjonijiet tal-
Artikolu 3 jkunu sodisfatti, jistgħu jiġu 
adottati waħda jew aktar minn dawn il-
miżuri

(Ara l-emendi tal-Artikoli 3 u 5 tal-proposta.)

Ġustifikazzjoni

Qed tiġi suġġerita formulazzjoni aktar preċiża.

Emenda 22

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 1 – punt a – punt 2a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(2a) jekk ikun il-każ, is-sospensjoni tal-
ġestjoni indiretta u, minflokha, l-
implimentazzjoni b'ġestjoni diretta;

Ġustifikazzjoni

Din l-emenda tipproponi miżuri addizzjonali biex ikun protett il-baġit tal-Unjoni.
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Emenda 23

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Sakemm id-deċiżjoni li tadotta l-
miżuri ma tipprevedix mod ieħor, l-
impożizzjoni ta' miżuri xierqa ma 
għandhiex taffettwa l-obbligu tal-entitajiet 
governattivi msemmija fil-punt (a) tal-
paragrafu 1 jew tal-Istati Membri 
msemmija f'punt (b) tal-paragrafu 1, li 
jimplimentaw il-programm jew il-fond 
affettwat mill-miżura, u b'mod partikolari 
l-obbligu li jagħmlu l-pagamenti lir-
riċevituri jew lill-benefiċjarji finali.

2. L-impożizzjoni tal-miżuri 
msemmija fil-paragrafu 1 ma għandhiex 
taffettwa l-obbligu tal-entitajiet 
governattivi msemmija fil-punt (a) tal-
paragrafu 1 jew tal-Istati Membri 
msemmija f'punt (b) tal-paragrafu 1, li 
jimplimentaw il-programm jew il-fond 
affettwat mill-miżura, u b'mod partikolari 
l-obbligu li jagħmlu l-pagamenti lir-
riċevituri jew lill-benefiċjarji finali. Il-
Kummissjoni għandha timmonitorja 
b'mod attiv jekk id-drittijiet legali tar-
riċevituri jew tal-benefiċjarji finali jkunux 
qed jiġu rispettati. Jekk il-Kummissjoni 
tikkonstata li l-Istat Membru mhuwiex 
qiegħed jissodisfa l-obbligu tiegħu li 
jiggarantixxi l-pagamenti u l-interessi 
leġittimi tar-riċevituri jew tal-benefiċjarji 
finali, għandha tieħu l-miżuri xierqa 
kollha sabiex tgħin lil dawk ir-riċevituri 
jew benefiċjarji fl-infurzar tal-
pretensjonijiet tagħhom. Ma għandux 
japplika l-Artikolu 68(1)(b) tar-
Regolament (UE, Euratom) Nru XXXX 
(Regolament dwar Dispożizzjonijiet 
Komuni).

(Ara l-emendi tal-Artikoli 3 u 5 tal-proposta.)

Ġustifikazzjoni

Fir-riżoluzzjoni tiegħu tal-14 ta' Marzu 2018 dwar il-QFP li jmiss, il-Parlament kkunsidra li 
"l-benefiċjarji finali tal-baġit tal-Unjoni ma jistgħu bl-ebda mod jiġu affettwati minn ksur ta' 
regoli li ma jkunux responsabbli għalih" (ara l-paragrafu 119). L-Artikolu 68(1)(b) tal-
proposta għal Regolament dwar Dispożizzjonijiet Komuni (COM(2018) 375) – li jistabbilixxi 
l-obbligu tal-awtorità nazzjonali biex tiżgura l-pagament lill-benefiċjarju suġġett għad-
disponibbiltà tal-fondi – jenħtieġ għaldaqstant li ma japplikax għall-każ inkwistjoni.

Emenda 24

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 3
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. Il-miżuri meħuda għandhom ikunu 
proporzjonati man-natura, mal-gravità u 
mal-ambitu tan-nuqqas ġeneralizzat fir-
rigward tal-istat tad-dritt. Dawn il-miżuri 
għandhom, sa fejn huwa possibbli, 
jimmiraw lejn l-azzjonijiet tal-Unjoni 
affettwati jew potenzjalment affettwati 
minn dak in-nuqqas.

3. Il-miżuri meħuda għandhom ikunu 
proporzjonati man-natura, mal-gravità, 
mat-tul ta' żmien u mal-ambitu tan-nuqqas 
ġeneralizzat fir-rigward tal-istat tad-dritt. 
Dawn il-miżuri għandhom, sa fejn huwa 
possibbli, jimmiraw lejn l-azzjonijiet tal-
Unjoni affettwati jew potenzjalment 
affettwati minn dak in-nuqqas.

Emenda 25

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Meta l-Kummissjoni tqis li għandha 
raġunijiet raġonevoli biex temmen li l-
kundizzjonijiet tal-Artikolu 3 huma 
ssodisfati, hija għandha tibgħat notifika bil-
miktub lil dak l-Istat Membru, fejn 
tistabbilixxi r-raġunijiet li fuqhom hija 
bbażat il-konstatazzjonijiet tagħha

1. Meta l-Kummissjoni għandha 
mottivi raġonevoli biex temmen li l-
kundizzjonijiet tal-Artikolu 3 huma 
ssodisfati, hija għandha tibgħat notifika bil-
miktub lil dak l-Istat Membru, fejn 
tistabbilixxi r-raġunijiet li fuqhom hija 
bbażat il-konstatazzjonijiet tagħha. Il-
Kummissjoni għandha tinforma mingħajr 
dewmien lill-Parlament Ewropew u lill-
Kunsill b'tali notifika u bil-kontenut 
tagħha.

Emenda 26

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Il-Kummissjoni tista' tqis l-
informazzjoni kollha rilevanti, inklużi 
deċiżjonijiet tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-
Unjoni Ewropea, rapporti tal-Qorti tal-
Awdituri, u konklużjonijiet u 
rakkomandazzjonijiet ta' 
organizzazzjonijiet internazzjonali 
rilevanti.

2. Qabel ma tirrikorri għal notifika 
bil-miktub skont il-paragrafu 1, il-
Kummissjoni għandha tqis l-
informazzjoni kollha rilevanti, inklużi l-
kundizzjonijiet u l-kalendarji tal-
adozzjoni, tal-implimentazzjoni u tal-
eżekuzzjoni, min-naħa tal-Istati Membri, 
tal-kapitoli tal-acquis, id-deċiżjonijiet tal-
Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea, ir-
rapporti tal-Qorti tal-Awdituri u r-
riżoluzzjonijiet tal-Parlament Ewropew. 
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Għandha wkol tqis il-konklużjonijiet u r-
rakkomandazzjonijiet ta' 
organizzazzjonijiet internazzjonali 
rilevanti, u b'mod partikolari:

(i) il-Lista ta' Kriterji tal-Istat tad-
Dritt (Rule of Law Checklist) tal-
Kummissjoni ta' Venezja,

(ii) ir-Rakkomandazzjoni CM/Rec 
(2010)12 tal-Kunsill tal-Ewropa "L-
imħallfin: indipendenza, effiċjenza u 
responsabbiltajiet" (Judges: 
independence, efficiency and 
responsibilities),

(iii) ir-Rapport tal-Kummissjoni ta' 
Venezja dwar l-Indipendenza tas-Sistema 
Ġudizzjarja Parti I: l-Indipendenza tal-
Imħallfin (CDL-AD(2010)004), 

(iv) ir-Rapport tal-Kummissjoni ta' 
Venezja dwar il-Parti II: is-Servizz tal-
Prosekuzjoni (CDL-AD(2010)040), kif 
ukoll

(v) ir-rapport ta' evalwazzjoni u 
konformità rilevanti tal-Grupp ta' Stati 
kontra l-Korruzzjoni (GRECO).

Ġustifikazzjoni

L-ispeċifikazzjoni aktar ċara tas-sorsi ta' gwida possibbli tista' ttejjeb it-trasparenza, it-
traċċabbiltà u l-possibbiltà ta' awditjar tal-mekkaniżmu propost kif ukoll iċ-ċertezza tad-dritt 
u n-nonarbitrarjetà tas-setgħat li jiġu kkonferiti lill-Kummissjoni. 

Emenda 27

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. L-Istat Membru konċernat għandu 
jipprovdi l-informazzjoni kollha meħtieġa 
u jista' jagħmel osservazzjonijiet f'limitu ta' 
żmien speċifikat mill-Kummissjoni, li ma 
għandux ikun inqas minn xahar mid-data 
tan-notifika tal-konstatazzjoni. Fl-
osservazzjonijiet tiegħu, l-Istat Membru 
jista' jipproponi l-adozzjoni ta' miżuri ta' 
rimedju.

4. L-Istat Membru konċernat għandu 
jipprovdi l-informazzjoni kollha meħtieġa 
u jista' jagħmel osservazzjonijiet f'limitu ta' 
żmien speċifikat mill-Kummissjoni, li ma 
għandux ikun inqas minn xahar jew aktar 
minn 3 xhur mid-data tan-notifika tal-
konstatazzjoni. Fl-osservazzjonijiet tiegħu, 
l-Istat Membru jista' jipproponi l-adozzjoni 
ta' miżuri ta' rimedju.
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Emenda 28

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Il-Kummissjoni għandha tqis l-
informazzjoni li tasal u kwalunkwe 
osservazzjoni magħmula mill-Istat 
Membru konċernat, kif ukoll l-
adegwatezza ta' kwalunkwe miżura ta' 
rimedju, meta tkun qed tiddeċiedi jekk 
tippreżentax jew le proposta għal
deċiżjoni dwar miżuri xierqa.

5. Il-Kummissjoni għandha tqis l-
informazzjoni li tasal u kwalunkwe 
osservazzjoni magħmula mill-Istat 
Membru konċernat, kif ukoll l-
adegwatezza ta' kwalunkwe miżura ta' 
rimedju, meta tkun qed tiddeċiedi jekk
tadottax jew le deċiżjoni dwar miżuri 
xierqa.

Emenda 29

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Meta l-Kummissjoni tqis li nuqqas 
ġeneralizzat fir-rigward tal-istat tad-dritt 
huwa stabbilit, hija għandha tippreżenta 
proposta għal att ta' implimentazzjoni 
dwar miżuri xierqa lill-Kunsill.

6. Meta l-Kummissjoni tqis li nuqqas 
ġeneralizzat fir-rigward tal-istat tad-dritt 
huwa stabbilit, hija għandha tadotta 
deċiżjoni dwar il-miżuri msemmija fl-
Artikolu 4 permezz ta' att ta' 
implimentazzjoni.

Emenda 30

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 6a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6a. Fl-istess waqt li tadotta d-deċiżjoni 
tagħha, il-Kummissjoni għandha 
tippreżenta lill-Parlament Ewropew u lill-
Kunsill proposta biex tittrasferixxi lejn 
riżerva baġitarja ammont ekwivalenti 
għall-valur tal-miżuri adottati. B'deroga 
mill-Artikolu 31(4) u (6) tar-Regolament 
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Finanzjarju, il-Parlament Ewropew u l-
Kunsill għandhom jiddeliberaw fuq il-
proposta għal trasferiment fi żmien erba' 
ġimgħat minn meta din tasal għand iż-
żewġ istituzzjonijiet. Il-proposta għal 
trasferiment għandha tiġi kkunsidrata 
bħala approvata sakemm il-Parlament 
Ewropew, li jaġixxi b'maġġoranza tal-voti 
mitfugħa, jew il-Kunsill, li jaġixxi 
b'maġġoranza kwalifikata, jemendaha jew 
jirrifjutaha. Id-deċiżjoni għandha tidħol 
fis-seħħ jekk la l-Parlament Ewropew u 
lanqas il-Kunsill ma jirrifjutaw il-
proposta għal trasferiment f'dan il-
perjodu. Jekk il-Parlament Ewropew jew 
il-Kunsill jemendaw il-proposta għal 
trasferiment, l-Artikolu 31(8) tar-
Regolament Finanzjarju għandu japplika.

Emenda 31

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 6b (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6b. Fil-proposta ppreżentata skont il-
paragrafu 6, il-Kummissjoni għandha 
tiżgura l-interessi leġittimi tar-riċevituri 
jew tal-benefiċjarji finali tal-programm 
jew tal-fond milquta mill-miżura jkunu 
salvagwardjati b'mod sħiħ. Barra minn 
hekk, il-Kummissjoni għandha tivvaluta l-
implikazzjonijiet baġitarji possibbli ta' 
tnaqqis fil-finanzjamenti tal-Unjoni tal-
baġit nazzjonali tal-Istat Membru 
konċernat fir-rispett dovut tal-prinċipji ta' 
proporzjonalità u ta' nondiskriminazzjoni.

(Ara l-emendi tal-Artikoli 3 u 4 tal-proposta.)

Ġustifikazzjoni

Fir-riżoluzzjoni tiegħu tal-14 ta' Marzu 2018 dwar il-QFP li jmiss, il-Parlament kkunsidra li 
"l-benefiċjarji finali tal-baġit tal-Unjoni ma jistgħu bl-ebda mod jiġu affettwati minn ksur ta' 
regoli li ma jkunux responsabbli għalih", li "l-baġit tal-Unjoni mhuwiex l-istrument ġust biex 
jiġi indirizzat in-nuqqas li wieħed jirrispetta l-Artikolu 2 TUE" u li "kwalunkwe konsegwenza 
finanzjarja għandha taqa' fuq l-Istat Membru b'mod indipendenti mill-implimentazzjoni tal-
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baġit" (ara l-paragrafu 119).

Emenda 32

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

7. Id-Deċiżjoni għandha titqies li ġiet 
adottata mill-Kunsill, sakemm dan ma 
jiddeċidix, b'maġġoranza kwalifikata, li 
jiċħad il-proposta tal-Kummissjoni fi 
żmien xahar mill-adozzjoni tagħha mill-
Kummissjoni.

imħassar

(Ara l-emenda tal-premessa 15 tal-proposta.)

Emenda 33

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 8

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

8. Il-Kunsill, li jaġixxi b'maġġoranza 
kwalifikata, jista' jemenda l-proposta tal-
Kummissjoni u jadotta t-test kif emendat 
bħala deċiżjoni tal-Kunsill.

imħassar

Emenda 34

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istat Membru konċernat jista', fi 
kwalunkwe ħin, jippreżenta quddiem il-
Kummissjoni evidenza biex juri li nuqqas 
ġeneralizzat fir-rigward tal-istat tad-dritt 
ġie rimedjat jew ma għadux jeżisti.

1. L-Istat Membru konċernat jista', fi 
kwalunkwe ħin, jippreżenta quddiem il-
Kummissjoni evidenza biex juri li nuqqas 
ġeneralizzat fir-rigward tal-istat tad-dritt 
ġie biżżejjed rimedjat jew ma għadux 
jeżisti.
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Emenda 35

Proposta għal regolament
Artikolu 6 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni għandha tivvaluta s-
sitwazzjoni fl-Istat Membru konċernat. 
Ladarba nuqqasijiet ġeneralizzati fir-
rigward tal-istat tad-dritt li fuq il-bażi 
tagħhom ġew adottati l-miżuri xierqa ma 
jibqgħux jeżistu b'mod sħiħ jew 
parzjalment, il-Kummissjoni għandha 
tippreżenta lill-Kunsill proposta għal
deċiżjoni li tneħħi dawk il-miżuri b'mod 
sħiħ jew parzjalment. Il-proċedura 
stabbilita fil-paragrafi 2, 4, 5, 6 u 7 tal-
Artikolu 5 għandha tapplika.

Fuq it-talba tal-Istat Membru konċernat 
jew fuq inizjattiva tagħha stess, il-
Kummissjoni għandha tivvaluta s-
sitwazzjoni fit-tali Stat Membru. Ladarba 
nuqqasijiet ġeneralizzati fir-rigward tal-
istat tad-dritt li fuq il-bażi tagħhom ġew 
adottati l-miżuri inkwistjoni ma jibqgħux 
jeżistu b'mod sħiħ jew parzjalment, il-
Kummissjoni għandha tadotta deċiżjoni li 
tneħħi dawk il-miżuri b'mod sħiħ jew 
parzjalment. Fl-istess ħin, il-Kummissjoni 
għandha tippreżenta lill-Parlament 
Ewropew u lill-Kunsill proposta biex 
tneħħi, kompletament jew parzjalment, ir-
riżerva baġitarja li tirreferi għall-miżuri 
adottati. Il-proċedura stabbilita fil-
paragrafi 2, 4, 5, 6, 6a u 6 tal-Artikolu 5 
għandha tapplika.

Ġustifikazzjoni

Jenħtieġ li din il-Kummissjoni tkun tista' taġixxi fuq inizjattiva tagħha stess, u mhux biss 
abbażi ta' talba mill-Istat Membru konċernat. Qed tiġi suġġerita wkoll formulazzjoni aktar 
preċiża.

Emenda 36

Proposta għal regolament
Artikolu 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 7 imħassar

Informazzjoni tal-Parlament Ewropew

Il-Kummissjoni għandha tinforma 
minnufih lill-Parlament Ewropew dwar 
kwalunkwe miżura proposta jew adottata 
skont l-Artikoli 4 u 5
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Emenda 37

Proposta għal regolament
Artikolu 7a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 7a

Rapportar

Il-Kummissjoni għandha tirrapporta lill-
Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar l-
applikazzjoni ta' dan ir-Regolament, 
partikolarment dwar l-effikaċja tal-miżuri 
adottati, fil-każ li jkun hemm, almenu 
ħames snin wara d-dħul fis-seħħ tiegħu.

Ir-rapport għandu jkun akkumpanjat jekk 
hu meħtieġ minn proposti xierqa.

Emenda 38

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ 
fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni 
tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. Għandu japplika mill-
1 ta' Jannar 2021.

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ 
fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni 
tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea.
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